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инструкциите! / Прочитайте инструкции! / Pročitajte uputstva! / Należy zapoznać się z instrukcją!

-
vertenze e le informazioni di sicurezza! / Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht nemen! / Observe las advertencias y la información de seguridad! / Respeite os avisos 
e as informações de segurança! / Huomioi varoitukset ja turvallisuutta koskevat ohjeet! / Följ varningarna och säkerhetsinformationen! / Řiďte se výstražnými a bezpečnostní 

siguranță și avertismentele! / Uyarılara ve güvenlik bilgilerine dikkat edin! / Спазвайте предупрежденията и информацията за безопасност! / Соблюдайте предупреждения 
и информацию по безопасности! / Pridržavajte se upozorenja i informacije o bezbednosti! / Stosować się do ostrzeżeń i wskazówek bezpieczeństwa!

Stromversorgung / Electricity / Électrique / Elettricità / Elektriciteit / Electricidad / Eletricidade / Sähkö / Elektricitet / Elektřina / Elektromosság /  
Elektrik / Електричество / Электричество / Električna energija / Urządzenie elektryczne

Volt (Wechselspannung) / Volts (alternating voltage) / Volts (tension alternative) / Volt (voltaggio alternato) / Volt (wisselspanning) / Voltios (voltaje alterno) / Volts (tensão alter-

/ Волтове (променливо напрежение) / В (напряжение переменного тока) / Volti  (promenjiv napon) / V (napięcie przemienne)

мощност) / Вт (полезная мощность) / Vati (efektivna snaga) / W (moc skuteczna)

Entsorgen Sie die Verpackung und das Produkt umweltfreundlich! / Dispose of the packaging and the product in an environmentally friendly manner! / Éliminez l’emballage 

en product worden gerecycled! / Deseche el embalaje y el producto de forma respetuosa con el medio ambiente! / Elimine as embalagens e o produto de modo ecológico! / 

ambalajul și produsul într-un mod favorabil protecției mediului! / Ürünü ve ambalajını çevreye duyarlı biçimde imha edin! / Третирайте отпадъците от опаковката и продукта 
по начин, който не замърсява околната среда! / Утилизируйте упаковку и изделие в соответствии с требованиями по защите окружающей среды! / Odložite pakovanje 

Schutzklasse I / Protection class I / Catégorie de protection I / Classe di protezione I / Beschermingsklasse I / Clase de protección I / Classe de proteção I / Suojausluokka I / 
Ι / Clasa de protecție I / Koruma sınıfı I / Клас на защита I / Класс защиты I / Nivo zaštite I / Klasa ochrony I

Zu ihrer Sicherheit / For your safety / Pour votre sécurité / Sicurezza dell‘utente / Voor uw veiligheid / Por su seguridad / Para a sua segurança/ Turvallisuuttasi varten / För din 
säkerhet / Pro Vaši bezpečnost / A biztonság érdekében / Για την ασφάλειά σας / Pentru siguranța dumneavoastră / Güvenliğiniz için / За Ваша безопасност / Для вашей 
безопасности / Radi vaše bezbednosti / Dotyczy bezpieczeństwa użytkownika

Dieser Deckenventilator ist ausschließlich für den Einsatz in trockenen, geschlossenen Räumen geeignet. / This ceiling fan is solely suitable for use in dry, closed indoor spaces. / 

chiusi e asciutti. / Deze plafondventilator is uitsluitend geschikt voor gebruik in droge, gesloten binnenruimten. / Este ventilador de techo es adecuado únicamente para su uso 
en espacios cerrados y secos. / Esta ventoinha de teto é adequada apenas para utilização em espaços interiores secos e fechados. / Kattotuuletin soveltuu käytettäväksi aino-

αποκλειστικά για χρήση σε στεγνούς, κλειστούς εσωτερικούς χώρους. / Ventilatorul de tavan este destinat exclusiv utilizării în spații interioare, uscate și închise. / Bu tavan 
vantilatörü, sadece kuru ve kapalı alanlarda kullanıma uygundur. / Този вентилатор за таван е подходящ единствено за сухи и затворени вътрешни помещения. / Этот 
потолочный вентилятор предназначен для использования только в сухих и закрытых помещениях. / Ovaj plafonski ventilator je jedino pogodan za upotrebu u suvim i 

Hertz (Frequenz) / Hertz (frequency) / Hertz (fréquence) / Hertz (frequenza) /  Hertz (frequentie) / Hertz (frecuencia) / Hertz (frequência) / Hertsi (taajuus) / Varo – kuuma pinta! / 
Hertz (frekvens) / Hz (frekvence) / Hertz (frekvencia) / Hertz (συχνότητα) / Hertzi (frecvența) / Hertz (frekans) / Херцове (честота) / Гц (частота) / Herc (frekvencija) / 
Hz (częstotliwość)

Vorsicht  –
– kuuma pinta! / Försiktighet - varma ytor! / Pozor - horké povrchy! / Vigyázat: forró felületek! / Προσοχή - καυτές 

хности! / Осторожно — горячие поверхности! / Upozorenje – vrele površine! / 
Uwaga – gorące powierzchnie!

LED-Betriebsdauer / LED operating life / Durée de vie LED / Vita operativa LED / Levensduur van de LED /  Vida operativa del LED / Vida útil do LED / LED-lampun käyttöikä / 
ζωής LED / Ciclul de viață al dispozitivului de iluminat cu LED / LED çalışma ömrü / Експлоатационен срок на 

светодиод / Срок службы светодиодов / Radni vek LED sijalice / Żywotność diod LED
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2 x 
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LIGHT ON/OFF FAN – ON/OFF

LIGHT Colour ‘+’
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Cold White / Night Light

LIGHT Brightness ‘-’

TIMER 4hr
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LIGHT Colour ‘-’

TIMER 2hr

FAN Speed 1

FAN Speed 2

FAN Speed 3
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 REINIGUNG
Reinigung: Verwenden Sie eine weiche Bürste oder ein fusselfreies Tuch, um das Kratzer auf der Ober äche zu vermeiden. Ober ächenschmutz oder eine 
Ansammlung von Schmutz und Staub kann leicht mit einem milden Reinigungsmittel auf einem nur leicht angefeuchteten Tuch entfernt werden. Verwenden 
Sie KEINE Scheuermittel, da diese die Ober e beschädigen können.

 CLEANING

 NETTOYAGE
-

 PULIZIA

 REINIGING
Reiniging: Gebruik een zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op het glas te voorkomen. Vlekken op het oppervlak of een ophoping van vuil en stof kun-
nen worden verwijderd met een mild reinigingsmiddel en een licht vochtige doek. Gebruik GEEN schuurmiddelen omdat deze het glas kunnen beschadigen. 

 LIMPIEZA
Limpieza: utilice un cepillo suave o un pañ
pueden eliminar utilizando un detergente suave y solo un paño ligeramente humedecido. NO utilice productos de limpieza abrasivos, ya que pueden dañar el 
acabado.

 LIMPEZA
Limpeza: Utilize uma escova macia ou um pano sem pelos para evitar riscar o acabamento. As manchas na superfície ou uma acumulação de sujidade e de 
pó podem ser removidas com um detergente neutro e apenas com um pano ligeiramente humedecido. NÃO utilize agentes de limpeza abrasivos, pois os 

 PUHDISTAMINEN
Puhdistaminen: Käytä pehmeää harjaa tai nukkaantumatonta liinaa, jotta pinta ei naarmuunnu. Pinnassa olevat tahrat tai pinnalle kertyneen lian ja pölyn voi 
poistaa miedolla puhdistusaineella ja kevyesti kostutetulla liinalla. ÄLÄ käytä hankaavia puhdistusaineita, sillä ne voivat vahingoittaa pintaa.

 RENGÖRING
Rengöring: Använd en mjuk borste eller luddfri duk för att förhindra repor i ytbehandlingen. Fläckar på ytan eller ansamlad smuts och damm kan avlägsnas 
med ett milt rengöringsmedel och en lätt fuktad duk. Använd INTE slipande rengöringsmedel då de kan skada ytbehandlingen.

 ČIŠTĚNÍ
Čištění: Používejte měkký kartáček nebo hadřík, který nepouští vlákna, aby nedošlo k poškrábání povrchu. Šmouhy na povrchu nebo nahromaděné nečistoty 
a prach lze odstranit použitím hadříku lehce navlhčeného neagresivním čisticím prostředkem. NEPOUŽÍVEJTE abrazivní čisticí prostředky, protože mohou 
poškodit povrch.

 TISZTÍTÁS
Tisztítás: Használjon egy puha kefét vagy szöszmentes rongyot, hogy ne karcolja meg a felületet. A felületi piszkot vagy a felhalmozódott szennyeződést és 
port enyhe mosószerrel és enyhén nedves ruhával távolíthatja el. NE használjon súrolószert, mert károsíthatja a felületet.

 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
ζ

 CURĂȚAREA
Curățare: Folosiți o perie moale sau o cârpă fără scame pentru a preveni zgâ
îndepărtate folosind un detergent cu textură delicată și doar o câ -
jul.

 TEMİZLİK
Temizlik: Cilada çizik oluşturmayacak şekilde yumuş
nemlendirilmiş bir bez yardımıyla temizlenebilir. Cilaya zarar verebileceğinden, aşındırıcı temizlik maddeleri KULLANMAYIN.

 ПОЧИСТВАНЕ
Почистване: Използвайте мека четка или кърпа без влакна, за да не надраскате покритието. Замърсяването на повърхностите или натрупването 
на мръсотия и прах могат да бъдат премахнати с помощта на мек препарат и само леко навлажнена кърпа. НЕ използвайте абразивни почистващи 
препарати, тъй като могат да нарушат покритието.

 ОЧИСТКА
Очистка: во избежание образования царапин на поверхности, пользуйтесь мягкой или безворсовой тканью. Пятна на поверхности, а также 
скопления пыли и грязи можно легко удалять с помощью мягкого чистящего средства и слегка смоченной ткани. НЕ пользуйтесь абразивными 
чистящими средствами, поскольку они могут повредить покрытие.

 ČIŠĆENJE
Čišćenje: Koristite meku četku ili krpu koja ne ostavlja dlake kako biste sprečili grebanje površine. Površinske mrlje ili skupljena nečistoća i prašina mogu se 
ukloniti blagim deterdžentom i samo blago navlaženom krpom. NEMOJTE koristiti abrazivna sredstva za čišćenje jer mogu oštetiti površinu.

 CZYSZCZENIE
Czyszczenie: Aby zapobiec zarysowaniu produktu, do czyszczenia należy używać miękkiej szczotki lub niestrzępiącej się ściereczki. Zaplamienia powierz-
chni lub nagromadzony pył i kurz można usuwać łagodnym detergentem i lekko zwilżoną ściereczką. NIE WOLNO stosować środków czyszczących o 
właściwościach ściernych, ponieważ mogą one uszkodzić elementy wykończenia.
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 Technische Daten
Artikelnummer:   35146
Stromspannung:   220-240V~, 50Hz
Stromverbrauch:   35W(motor),40W max.(LED light)
Abmessungen: Höhe: 14.5 cm (5.7 in)

Höjd: 5.7 in (14 .5cm)

5.7 in (14.5 cm)

  
Ventilator-Durchmesse 49.5cm (19.5 in)r:  
Gewich (9.1 lb)4.1 kgt:    

Fernbedienung
Batterie:   5

 Technical data
Item number:   35146
Operating voltage:  220-240V~, 50Hz
Total output:   35W(motor),40W max.(LED light)
Dimensions:   
Fan diameter:   19.5 in (49.5 cm)
Weight:     9.1 lb (4.1 kg) 
 
Remote Control
Battery:   2 x 1,5 V, Type AAA (not included)

 Données techniques
  35146

 220-240V~, 50Hz
  35W(motor),40W max.(LED light)
  

 
   

Télécommande
   2 x 1,5

 Dati tecnici
Numero articolo:   35146
Tensione operativa:  220-240V~, 50Hz
Potenza totale:   35W(motor),40W max.(LED light)
Dimensioni: 14.5cm  
Diametro ventilatore:  49.5cm
Peso:    4.1 kg (9.1 lb) 

Telecomando
Batteria:   2 x 1,5 V, tipo AAA (non incluse)

 Technische gegevens
Artikelnummer:   35146
Werkspanning:   220-240V~, 50Hz
Totaal vermogen:   35W(motor),40W max.(LED light)
Afmetingen: 14.5 cm  
Ventilatordiameter:  49.5 cm
Gewicht:    4.1kg 

Afstandsbediening
Batterij:   2 x 1,5 V, type AAA (niet inbegrepen)

 Datos técnicos
Número de artículo:  35146
Tensión de funcionamiento:  220-240V~, 50Hz
Salida total:   35W vatios(motor), 40Wvatios max. (LED light)
Dimensiones: Altura: 5.7 in (14.5 cm)

Height: 5.7 in (14.5 cm)

Rungon: 14.5 cm (5.7 in)

Altura: 5.7 pol (14.5 cm)

  
Diámetro del ventilador:  19.5 in (49.5 cm)
Peso:    9.1 lb (4.1 kg) 

Control remoto
Batería:   2 x 1,5 V, tipo AAA (no incluido)

 Dados Técnicos
Número ref.:   35146
Tensão de funcionamento:  220-240V~, 50Hz
Saída total: 35W    (motor), 40W max.(LED light)
Dimensões:   
Diâmetro da ventoinha: 19.5 pol (49.5 cm)
Peso:   9.1lb (4.1 kg)  

Controlo remoto
Pilha:   2 x 1,5 V, tipo AAA (não incluídas)

 Tekniset tiedot
Tuotenumero:   35146
Käyttöjännite:   220-240V~, 50Hz
Kokonaislähtöteho:  35W(motor),40W max.(LED light)
Mitat:    
Tuulettimen halkaisija:  49.5cm (19.5 in)19.5 pouces (49.5 cm)

Hauteur: 5.7 pouces (14.5 cm)

Paino:    4.1 kg (9.1 lb)  (4.1 kg)  9.1 livres

Kaukosäädin
Paristot:   2 x 1,5 V, AAA (ei sisälly toimitukseen)

 Tekniska data
Artikelnummer:   35146
Driftspänning:   220-240V~, 50Hz

  35W(motor),40W max.(LED light)
Dimensioner:   
Fläktdiameter:   19.5 in (49.5 cm)

19.5 in (49.5 cm)

Vikt:    9.1 lb (4.1 kg) 

Fjärrkontroll
Batteri:   2 x 1,5 V, Typ AAA (ingår ej)

 Technické údaje
Číslo výrobku:   35146
Provozní napětí:   220-240V~, 50Hz
Celkový výstup:   35W(motor),40W max.(LED light)
Rozměry:   
Průměr ventilátoru:  
Hmotnost: 9.1 lb (4.1 kg)   

Dálkové ovládání
Baterie:   2 x 1,5 V, Typ AAA (není součást)
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 Műszaki adatok
Cikkszám:   35146
Üzemi feszültség:   220-240V~, 50Hz
Teljes kimeneti teljesítmény:  35W (motor), 40W max.(LED light)
Méretek:    
Ventilátor átmérője:  19.5 hüvelyk (49.5 cm)

5.7 hüvelyk (14.5 cm)

Súly:    9.1 font (4.1 kg) 
Távvezérlő
Elem:   2 db 1,5 V-os AAA típusú    
   (nem tartozék)

 Τεχνικά χαρακτηριστικά
Κωδικός είδους:   35146
Τάση λειτουργίας:   220-240V~, 50Hz 
Ολική ισχύς εξόδου:  35W (motor), 40W max.(LED light)

49.5cm
14.5cm  Ύ

 
Βάρος: 4.1 kg   

Τηλεχειριστήριο
Μπαταρίες:  2 x 1,5    
   

 Date tehnice
Număr articol:   35146
Voltaj operare:   220-240V~, 50Hz
Putere totală debitată la ieșire:  35W (motor), 40W max.(LED light)
Dimensiuni:   
Diametru ventilatorului: 19.5 in (49.5 cm)

5.7 in (14.5 cm)

Greutate:   9.1 lb (4.1 kg) 
 
Telecomandă
Baterie:   2 x 1,5 V, Type AAA (neinclus)

 Teknik veriler
Ürün numarası:   35146
İşletme gerilimi:   220-240V~, 50Hz
Toplam çıkış:   35W (motor), 40W max.(LED light)
Boyutlar:   
Pervane çapı:   19.5 inç (49.5 cm)

5.7 inç (14.5 cm)

Ağırlık:    9.1 lb (4.1 kg)
 
Uzaktan Kumanda
Pil:   2 adet 1,5 V, AAA tip (ürün paketine   
   dahil değildir)

 Технически данни
Номер на артикул:  35146
Работно напрежение:  220-240V~, 50Hz
Обща полезна мощност: 35W  вата(motor), 40W вата Макс (LED light) 
Размери:   Височина: 5.7 инча (14.5см)
Диаметър на вентилатор:  19.5 инча (49.5 см)
Тегло:    9.1 фунта ( (4.1 кг ) 
 
Дистанционно управление
Батерия:   2 x 1,5 V, тип AAA (не са включени в   
   комплекта)

 Технические данные
Номер артикула:   35146
Рабочее напряжение:  220-240V~, 50Hz

xРазмеры:    Вы
Мощность 35W (motor), 40W max.(LED light)

сота: 5.7 дюймов (14.5 см)
Диаметр вентилятора:  19.5 дюйма (49.5 см)
Масса:    9.1 фунтов  (4.1 кг )  
Пульт дистанционного управления
Батарея:   2 x 1,5 В, тип AAA (не включена в   
   комплект поставки)

 Tehnički podaci
Broj artikla:   35146
Radni napon:   220-240V~, 50Hz
Ukupna snaga:   35W (motor), 40W max.(LED light)
Dimenzije:   
Prečnik ventilatora:  19.5 in (49.5 cm)

5.7 in (14.5 cm)

Težina:    9.1 lb (4.1 kg)
 
Daljinski upravljač
Baterija:   2 x 1,5 V, Tip AAA (nisu priložene)

 Dane techniczne
Nr pozycji:   35146
Napięcie robocze:   220-240V~, 50Hz
Całkowita moc wyjściowa:  35W (motor), 40W max.(LED light)
Wymiary:   
Średnica wentylatora:  
M 9.1 lb(4.1 kg)

49.5 cm (19.5 in)
14.5 cm (5.7 in)

asa: 
 
Pilot zdalnego sterowania
Bateria:   5   
   zakres  dostawy)
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 Konformitätserklärung:
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar: www.eglo.com

 Declaration of conformity:
The full text of the EU declaration of conformity can be found at the following Internet address: www.eglo.com

 Déclaration de conformité : 
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : www.eglo.com. 

 Dichiarazione di conformità:
Il testo completo della dichiarazione di conformità CE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.eglo.com 

 Conformiteitsverklaring:
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.eglo.com. 

 Declaración de conformidad:
El texto completo de la Declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: www.eglo.com. 

 Declaração de conformidade:
O texto completo da Declaração de conformidade UE está disponível no seguinte endereço online: www.eglo.com

 Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavalla verkkosivustolla: www.eglo.com. 

 Försäkran om överensstämmelse:

 Prohlášení o shodě
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: www.eglo.com 

 Megfelelőségi nyilatkozat:
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el: www.eglo.com 

 ήλωση συμμόρφωσης:

 Declaraţie de conformitate: 
Textul complet al declarației de conformitate CE este disponibil la următoarea adresă de internet: www.eglo.com. 

 Uygunluk Beyanı:
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir: www.eglo.com

 Декларация за съответствие:
Пълният текст на декларацията на ЕС за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: www.eglo.com

 Декларация соответствия:
Полный текст Декларации соответствия ЕС приведен по следующему адресу в Интернет: www.eglo.com 

 Izjava o usaglašenosti:
Integralni tekst EU Izjave o usaglašenosti dostupan je na sledećoj internet adresi: www.eglo.com 

 Deklaracja zgodności:
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.eglo.com. 
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EGLO LEUCHTEN GMBH
Heiligkreuz 22 
6136 Pill
Austria
www.eglo.com



EN This product contains (a) light source(s) of energy efficiency class <E>
DE Dieses Produkt enthält (eine) Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse <E>
FR Ce produit contient une/des source(s) de lumière appartenant à la 
classe d‘efficience énergétique <E>	
ES Este producto contiene (una) fuente(s) de luz de clase de eficiencia energética <E>	
NL Dit product bevat (een) lichtbron(nen) van energie-efficiëntieklasse<E>	
IT Questo prodotto contiene (a) una o più sorgenti luminose di classe di efficienza 
energetica <E>	
PT Este produto contém fonte(s) de iluminação com classe de eficiência energética <E>
BR Este produto contém fonte(s) de iluminação com classe de eficiência energética <E>	
FI Tämä tuote sisältää energiatehokkuusluokan <E> valonlähteen (-lähteitä).	
DK Dette produkt indeholder (a) lyskilde(r) i energieffektivitetsklasse <E>	
SE Denna produkt innehåller en eller flera ljuskällor med energieffektivitetsklass <E>	
NO Dette produktet inneholder (en) lyskilde(r) med energieffektivitetsklasse <E> 	
IS Þessi vara inniheldur (a) ljósgjafa frá orkunýtniflokki <E>	
LT Šio gaminio sudėtyje yra (a) energijos vartojimo efektyvumo klasės šviesos 
šaltinis (-iai) <E>	
EE See toode sisaldab (a) energiatõhususe klassi <E> valgusallikat (valgusallikaid)
LV Izstrādājums satur (a) energoefektivitātes <E> klases gaismas avotu (-us)
PL Ten produkt zawiera (a) źródła światła o klasie efektywności energetycznej <E>
CZ Tento výrobek obsahuje počet světelných zdrojů (a) třídy energetické účinnosti <E>	
SK Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj/zdroje triedy energetickej účinnosti <E> 
HU Ez a termék <E> energiahatékonysági osztályba tartozó fényforrás(oka)t 
tartalmaz	
SL Ta izdelek vsebuje svetlobni/-e vir/-e razreda energetske učinkovitosti <E>.
HR Ovaj proizvod sadržava izvor(e) svjetlosti iz razreda energetske učinkovitosti <E>	
BA Ky produkt përmban burim(e) drite të kategorisë së efikasitetit të energjisë <E>	
RS Ovaj proizvod sadrži (a) izvor(e) svetlosti klase energetske efikasnosti <E>	
RO Acest produs conține (o) sursă(surse) de lumină cu clasa de eficiență energe-
tică de <E>
BG Този продукт съдържа източници на светлина от клас на енергийна 
ефективност <E>	
GR Αυτό το προϊόν περιέχει (μια) φωτεινή(-ές) πηγή(-ές) κατηγορίας 
ενεργειακής απόδοσης <E>
TR Bu üründe Enerji Verimlilik Sınıfı <E> olan bir ışık kaynağı / kaynakları kul-
lanılmıştır.
RU Это изделие содержит один или несколько источников света класса 
энергоэффективности <E>.	
UA Цей продукт містить джерело(-а) світла з класом енергоефективності <E>.	
CN 该产品包含一个或多个能效等级为 <E> 的光源	
AR ةقاطلا ةءافك ةئف نم ءوض (رداصم) ردصم ىلع (أ) ىلع جتنملا اذه يوتحي <E>

LED

EN The LED - light source 
can be replaced by an end-user
DE Die LED - Lichtquelle kann durch den 
Endkunden ausgetauscht werden.
FR La source de lumière LED peut être rem-
placée par l‘utilisateur final.	

ES El usuario final puede sustituir la fuente de luz LED	
NL De LED-lichtbron mag door de eindgebruiker worden vervangen.	
IT La sorgente luminosa a LED può essere sostituita dall‘utente finale	
PT A fonte de iluminação LED pode ser substituída por um utilizador final	
BR A fonte de iluminação LED pode ser substituída por um utilizador final	
FI Kuluttaja voi vaihtaa LED-lampun itse.	
DK LED-lyskilden kan udskiftes af en slutbruger	
SE LED-ljuskällan kan bytas ut av en slutanvändare	
NO LED-lyskilden kan byttes av brukeren	
IS LJÓSDÍÓÐAN - notandi getur skipt út ljósgjafanum	
LT LED – šviesos šaltinį gali pakeisti galutinis vartotojas	
EE LED-valgusallika saab lõppkasutaja ise välja vahetada	
LV LED gaismas avotu var nomainīt jebkurš tiešais lietotājs	
PL Oświetlenie LED — źródło światła może wymienić użytkownik.	
CZ LED světelný zdroj smí vyměnit koncový uživatel	
SK LED - svetelný zdroj môže vymeniť koncový používateľ	
HU A LED-fényforrást a végfelhasználó cserélheti	
SL Svetlobni vir s svetlečimi diodami (LED) lahko zamenja končni uporabnik.	
HR LED – krajnji korisnik može zamijeniti izvor svjetlosti.	
BA Drita LED - burimi i dritës mund të ndërrohet nga përdoruesi fundor	
RS LED izvor svetlosti može da zameni krajnji korisnik	
RO Sursa de lumină cu LED poate fi înlocuită de către un utilizator final	
BG Източникът на светлина LED може да се сменян от крайния потребител	
GR Η φωτεινή πηγή LED μπορεί να αντικατασταθεί από τον τελικό χρήστη	
TR LED ışık kaynağı, nihai kullanıcı tarafından değiştirilebilir.	
RU Светодиодный источник света может заменяться конечным 
пользователем.	
UA Світлодіод — джерело світла може бути замінене кінцевим користувачем.	
CN LED - 最终用户可以更换光源	
AR ديللا ءوضلا ردصم لادبتسا يئاهنلا مدختسملل نكمي

LED

++
CONTROL
GEAR

EN The LED - light source and control gear can 
be replaced by an end-user. 
DE Die LED - Lichtquelle und das Betriebsgerät 
kann durch den Endkunden ausgetauscht 
werden
FR La source de lumière LED et le système de 

commande peuvent être remplacés par l‘utilisateur final.	
ES El usuario final puede sustituir la fuente de luz LED y el equipo de control.	
NL De LED-lichtbron en het voorschakelapparaat mogen door de eindgebruiker 
worden vervangen. 	
IT La sorgente luminosa a LED e l‘elemento di controllo possono essere sostituiti 
dall‘utente finale.	
PT A fonte de iluminação LED e o painel de controlo podem ser substituídos por 
um utilizador final. 	
BR A fonte de iluminação LED e o painel de controlo podem ser substituídos por 
um utilizador final. 	
FI Kuluttaja voi vaihtaa LED-lampun ja ohjaimen itse.	
DK LED-lyskilden og lyskildereguleringen kan udskiftes af en slutbruger. 	
SE LED-ljuskällan och reglerdonet kan bytas ut av en slutanvändare.	
NO LED-lyskilden og kontrollutstyret kan byttes av brukeren.	
IS LJÓSDÍÓÐAN - notandi getur skipt út ljósgjafanum og stýribúnaðinum.	
LT LED – šviesos šaltinį ir valdymo pavarą gali pakeisti galutinis vartotojas. 	
EE LED-valgusallika ja juhtseadise saab lõppkasutaja ise välja vahetada. 	
LV LED gaismas avotu un kontroles aprīkojumu var nomainīt jebkurš tiešais lietotājs. 	
PL Oświetlenie LED — źródło światła i osprzęt sterujący może wymienić użytkownik. 	
CZ LED světelný zdroj a ovládání smí vyměnit koncový uživatel.	
SK LED - svetelný zdroj a regulačné zariadenie môže vymeniť koncový používateľ 	
HU A LED-fényforrást és a vezérlőegységet  a végfelhasználó cserélheti.
SL Svetlobni vir s svetlečimi diodami (LED) in krmilno napravo lahko zamenja 
končni uporabnik.
HR LED – krajnji korisnik može zamijeniti izvor svjetlosti i upravljački uređaj. 	
BA Drita LED - burimi i dritës dhe mekanizmi i kontrollit mund të ndërrohen nga 
përdoruesi fundor.	
RS LED izvor svetlosti i kontrolnu opremu može da zameni krajnji korisnik	
RO Sursa de lumină cu LED și dispozitivul de comandă pot fi înlocuite de către un 
utilizator final. 
BG Източникът на светлина LED и управляващото устройство могат да се 
сменят от крайния потребител.	
GR Η φωτεινή πηγή LED και η διάταξη ελέγχου μπορούν να αντικατασταθούν 
από τον τελικό χρήστη. 
TR LED ışık kaynağı ve kumanda düzeneği, nihai kullanıcı tarafından değiştirilebilir. 
RU Светодиодный источник света и управляющее устройство могут 
заменяться конечным пользователем. 	
UA Світлодіод — джерело світла та механізм керування можуть бути замінені 
кінцевим користувачем. 	
CN LED - 最终用户可以更换光源和控制装置	
AR مكُّحتلا زاهجو ديللا ءوضلا ردصم لادبتسا يئاهنلا مدختسملل نكمي.

++
CONTROL
GEAR

EN The control gear can be replaced by an 
end-user.
DE Das Betriebsgerät kann durch den Endkun-
den ausgetauscht werden.
FR Le système de commande peuvent être 
remplacés par l‘utilisateur final.

ES El usuario final puede sustituir el equipo de control.	
NL De voorschakelapparaat mogen door de eindgebruiker worden vervangen.	
IT La controllo possono essere sostituiti dall‘utente finale.	
PT O painel de controlo podem ser substituídos por um utilizador final. 	
BR O painel de controlo podem ser substituídos por um utilizador final. 	
FI Kuluttaja voi vaihtaa ohjaimen itse.	
DK Lyskildereguleringen kan udskiftes af en slutbruger.	
SE Reglerdonet kan bytas ut av en slutanvändare.	
NO Kontrollutstyret kan byttes av brukeren.	
IS Notandinn getur skipt um stjórnbúnað.	
LT Valdymo pavarą gali pakeisti galutinis vartotojas.	
EE Juhtseadise saab lõppkasutaja ise välja vahetada.	
LV Kontroles aprīkojumu var nomainīt jebkurš tiešais lietotājs. 
PL Osprzęt sterujący może wymienić użytkownik.
CZ Ovládání smí vyměnit koncový uživatel.	
SK Regulačné zariadenie môže vymeniť koncový používateľ	
HU Vezérlőegységet a végfelhasználó cserélheti.
SL Krmilno napravo lahko zamenja končni uporabnik.
HR Krajnji korisnik može zamijeniti upravljački uređaj.
BA Mekanizmi i kontrollit mund të ndërrohen nga përdoruesi fundor.	
RS Kontrolnu opremu može da zameni krajnji korisnik
RO Dispozitivul de comandă pot fi înlocuite de către un utilizator final. 
BG управляващото устройство могат да се сменят от крайния потребител.
GR η διάταξη ελέγχου μπορούν να αντικατασταθούν από τον τελικό χρήστη.
TR Kumanda düzeneği, nihai kullanıcı tarafından değiştirilebilir.
RU управляющее устройство могут заменяться конечным пользователем.
UA механізм керування можуть бути замінені кінцевим користувачем. 	
CN 用户可以更换驱动器	
AR مكُّحتلا زاهجو لادبتسا يئاهنلا مدختسملل نكمي.

LED

EN The LED - light source can only be replaced 
by a professional
DE Die LED - Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmannausgetauscht werden.
FR La source de lumière LED peut uniquement 
être remplacée par un professionnel.	

ES La fuente de luz LED solo puede ser sustituida por un profesional
NL De LED-lichtbron mag uitsluitend door een vakman worden vervangen.	
IT La sorgente luminosa LED può essere sostituita solo da un professionista	
PT A fonte de iluminação LED só pode ser substituída por um profissional	
BR A fonte de iluminação LED só pode ser substituída por um profissional	
FI LED-lampun voi vaihtaa vain ammattilainen.	
DK LED-lyskilden kan kun udskiftes af en tekniker	
SE LED-ljuskällan kan endast bytas ut av en fackkunnig person	
NO LED-lyskilden kan kun byttes av en elektriker	
IS LJÓSDÍÓÐAN - aðeins fagaðili getur skipt út ljósgjafanum	
LT LED – šviesos šaltinį gali pakeisti tik specialistas 	
EE LED-valgusallika võib välja vahetada ainult professionaal	
LV LED gaismas avotu drīkst nomainīt tikai speciālists 	
PL Oświetlenie LED — źródło światła może wymienić tylko specjalista. 	
CZ LED světelný zdroj smí vyměnit pouze odborník	
SK LED - svetelný zdroj môže vymeniť iba odborník	
HU A LED-fényforrást csak szakember cserélheti	
SL Svetlobni vir s svetlečimi diodami (LED) lahko zamenja le strokovnjak.
HR LED – isključivo stručnjak može zamijeniti izvor svjetlosti. 	
BA Drita LED - burimi i dritës mund të ndërrohet vetëm nga një profesionist	
RS LED izvor svetlosti može da zameni samo stručno lice	
RO Sursa de lumină cu LED poate fi înlocuită doar de către un profesionist
BG Източникът на светлина LED може да се сменя само от специалист	
GR Η φωτεινή πηγή LED μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από επαγγελματία 
TR LED ışık kaynağı, yalnızca bir uzman tarafından değiştirilebilir. 	
RU Светодиодный источник света может заменяться только специалистом. 	
UA Світлодіод — джерело світла може бути замінене лише професійним 
електриком. 	
CN LED - 光源只能由专业人员更换	
AR نيفرتحملا دحأ ةفرعمب الإ ديللا ءوضلا ردصم لادبتسا نكمي ال

LED

++
CONTROL
GEAR

EN The LED - light source and control gear can 
only be replaced by a professional. 
DE Die LED - Lichtquelle und das Betriebs-
gerät kann nur durch einen Fachmann 
ausgetauscht werden.
FR Le remplacement de la source lumineuse 

LED et des auxiliaires électriques ne peut être effectué que par un professionnel. 
ES La fuente de luz LED y el equipo de control sólo pueden ser sustituidos por un 
profesional. 
NL De LED - lichtbron en de voorschakelapparatuur kunnen alleen door een 
vakman worden vervangen. 	
IT Il LED - sorgente luminosa e l‘attrezzatura di controllo possono essere sostituiti 
solo da un professionista. 	
PT O LED - fonte de luz e equipamento de controlo só pode ser substituído por um 
profissional. 	
BR O LED - fonte de luz e equipamento de controle só pode ser substituído por um 
profissional. 	
FI LED - valonlähteen ja ohjauslaitteen voi vaihtaa vain ammattilainen. 	
DK LED-lyskilden og styreudstyret kan kun udskiftes af en professionel. 	
SE LED-ljuskällan och styrutrustningen kan endast bytas ut av en fackman. 	
NO LED - lyskilde og kontrollutstyr kan bare byttes ut av en profesjonell. 	
IS Aðeins fagmaður getur skipt um LED - ljósgjafa og stjórnbúnað. 	
LT Šviesos diodą - šviesos šaltinį ir valdymo įrangą gali pakeisti tik specialistas. 
EE LED - valgusallikat ja juhtimisseadmeid võib vahetada ainult spetsialist.  	
LV LED - gaismas avotu un vadības ierīces var nomainīt tikai profesionāls speciālists.  	
PL LED - źródło światła i urządzenia sterujące mogą być wymienione tylko przez 
profesjonalistę.  	
CZ LED - světelný zdroj a ovládací zařízení může vyměnit pouze odborník. 	
SK LED - svetelný zdroj a ovládacie zariadenie môže vymeniť len odborník. 	
HU A LED - fényforrást és a vezérlőberendezést csak szakember cserélheti ki. 
SL LED - svetlobni vir in krmilno napravo lahko zamenja le strokovnjak. 
HR LED izvor svjetlosti i upravljački uređaj može zamijeniti samo stručnjak.  	
BA Burimi i dritës LED dhe pajisjet e kontrollit mund të zëvendësohen vetëm nga 
një profesionist. 	
RS ЛЕД - извор светлости и управљачки уређај може заменити само 
професионалац. 	
RO LED - sursa de lumină și aparatura de control pot fi înlocuite numai de către un 
profesionist.  
BG Светодиодът - източник на светлина и контролното устройство могат да 
се сменят само от професионалист. 	
GR Η πηγή φωτός LED και ο εξοπλισμός ελέγχου μπορούν να αντικατασταθούν 
μόνο από επαγγελματία. 
TR LED - ışık kaynağı ve kontrol tertibatı sadece bir profesyonel tarafından değişti-
rilebilir.  	
RU Замена светодиодов - источника света и пускорегулирующей аппаратуры 
может производиться только профессионалом. 	
UA Світлодіод - джерело світла та пристрій управління може замінити тільки 

професіонал. 
CN LED - 光源和控制装置只能由专业人士更换。
AR LED - فرتحم ةطساوب الإ مكحتلا تادعمو ءوضلا ردصم لادبتسا نكمي ال.

LED

EN The LED - light source 
can not be replaced.  
DE Die LED - Lichtquelle ist nicht 
austauschbar. 
FR La source de lumière LED ne peut pas être 
remplacée.	

ES La fuente de luz LED no puede ser sustituida. 	
NL De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. 	
IT La sorgente luminosa a LED non può essere sostituita.	
PT A fonte de iluminação LED não pode ser substituída.  	
BR A fonte de iluminação LED substituível só pode ser substituída por um profissional.	
FI LED-lamppua ei voi vaihtaa.	
DK LED-lyskilden kan ikke udskiftes.  	
SE LED-ljuskällan kan inte bytas ut. 	
NO LED-lyskilden kan ikke byttes.	
IS LJÓSDÍÓÐAN - ekki er hægt að skipta út ljósgjafanum.	
LT LED – šviesos šaltinio pakeisti negalima.  	
EE LED-valgusallikat ei ole võimalik välja vahetada.  	
LV LED gaismas avotu nevar nomainīt.  	
PL Oświetlenie LED — źródła światła nie można wymienić.  	
CZ LED světelný zdroj nelze vyměnit.	
SK LED - svetelný zdroj nie je možné vymeniť 	
HU A LED-fényforrás nem cserélhető.	
SL Svetlobnega vira s svetlečimi diodami (LED) ni mogoče zamenjati.
HR LED – izvor svjetlosti ne može se zamijeniti.  	
BA Drita LED - burimi i dritës nuk mund të ndërrohet.	
RS LED izvor svetlosti ne može da se zameni.	
RO Sursa de lumină cu LED nu poate fi înlocuită.  
BG Източникът на светлина LED не може да се сменя.	
GR Η φωτεινή πηγή LED δεν μπορεί να αντικατασταθεί. 
TR LED ışık kaynağı, değiştirilemez.  	
RU Светодиодный источник света заменяться не может. 	
UA Світлодіод — джерело світла не можна замінити. 	
CN LED - 光源无法更换。
AR ديللا ءوضلا ردصم لادبتسا نكمي ال.

LED

++
CONTROL
GEAR

EN The LED - light source and control gear can 
not be replaced.   
DE Die LED - Lichtquelle und das Betriebsgerät 
sind nicht austauschbar. 
FR La source de lumière LED et le système de 

commande ne peuvent pas être remplacés.	
ES La fuente de luz LED y el equipo de control no pueden sustituirse. 	
NL De LED-lichtbron en het voorschakelapparaat kunnen niet worden vervangen.  	
IT La sorgente luminosa a LED e l‘elemento di controllo non possono essere 
sostituiti.	
PT A fonte de iluminação LED e o painel de controlo não podem ser substituídos. 	
BR A fonte de iluminação LED e o painel de controlo não podem ser substituídos. 	
FI LED-lamppua ja ohjainta ei voi vaihtaa.	
DK LED-lyskilden og lyskildereguleringen kan ikke udskiftes.   	
SE LED-ljuskällan och reglerdonet kan inte bytas ut.  	
NO LED-lyskilden og kontrollutstyret kan ikke byttes.	
IS LJÓSDÍÓÐAN - ekki er hægt að skipta út ljósgjafanum og stýribúnaðinum.	
LT LED – šviesos šaltinio ir valdymo pavaros pakeisti negalima.   	
EE LED-valgusallikat ja juhtseadist ei ole võimalik välja vahetada.   	
LV LED gaismas avotu un kontroles aprīkojumu nevar nomainīt.   	
PL Oświetlenie LED — źródła światła ani osprzętu sterującego nie można wymienić.   	
CZ LED světelný zdroj a ovládání nelze vyměnit.	
SK LED - svetelný zdroj a regulačné zariadenie nie je možné vymeniť  	
HU A LED-fényforrás és a vezérlőegység nem cserélhető.	
SL Svetlobnega vira s svetlečimi diodami (LED) in krmilne naprave ni mogoče 
zamenjati.
HR LED – izvor svjetlosti i upravljački uređaj ne mogu se zamijeniti. 	
BA Drita LED - burimi i dritës dhe mekanizmi i kontrollit nuk mund të ndërrohen.	
RS LED izvor svetlosti i kontrolna oprema ne mogu da se zamene.	
RO Sursa de lumină cu LED și dispozitivul de comandă nu pot fi înlocuite.   
BG Източникът на светлина LED и управляващото устройство не могат да се 
сменят.	
GR Η φωτεινή πηγή LED και η διάταξη ελέγχου δεν μπορούν να 
αντικατασταθούν. 
TR LED ışık kaynağı ve kumanda düzeneği, değiştirilemez.   	
RU Светодиодный источник света и управляющее устройство заменяться не 
могут. 	
UA Світлодіод — джерело світла та механізм керування не можна замінити. 	
CN LED - 光源和控制装置无法更换。
AR مكُّحتلا زاهجو ديللا ءوضلا ردصم لادبتسا نكمي ال.
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